
ENTRY FORM
BULLETIN D’INSCRIPTION
MELDESCHEIN
HOJA DE INSCRIPTION

Show/ L´exposition/Ausstellung/Exposition 

Fill in separate entry form for every dog/competition / Veuillez remplir une fiche d´inscription par chien/  Jeden Hund auf einem separaten Formular anmelden /
Por favor llene una hoja de inscripción cada perro

Entries for: / Inscription en: / Meldung in: / Inscripcion en:

Puppy Class, 7- under 9 months / Classe des puppies, de 7 à 9 mois / Jüngstenklasse, von 7 bis 9 monate / Clase Cachorros, de 6 a 9 meses

Junior Class, 9- under 18 months / Classe jeunes, de 9 à 18 mois / Jugendklasse, von 9 bis 18 monate / Clase Jóvenes, de 9 a 18 meses

Intermediate Class, 15- under 24 months / Classe intermédiaire, de 15 à 24 mois / Zwischenklasse, von 15 bis 24 monate / Clase Intermedia, a partir de 15 a
24 meses

Open Class, from 15 months / Classe ouverte, à partir de 15 mois / Offene Klasse, ab 15 monate / Clase Abierta, a partir de 15 meses

Working Class, from 15 months  with recognized Working Certificate / Classe travail, à partir de 15 mois, avec certificat d’entrainement /
Gebrauchshundklasse, ab 15 monate, mit Ausbilgungskennzeichen / Clase Trabajo con Certificado de Calificación, a partir de 15 meses

Champion Class, from 15 months with recognized Champion Title / Classe champion, à partir de 15 mois, avec titre de champion / Championklasse , ab 15
monate, mit Champion-Titel / Clase Campeones con Título de Campeón, a partir de 15 meses

Veteran Class, from 8 years / Classe Vétéran, à partir de 8 ans / Veteranenklasse, über 8 jahre / Clase Veteranos, a partir de 8 años

Breeder’s Group / Lot d’Elevage /  Zuchtgruppen / Grupo Cria

Brace Class / Classe de Couple / Paarklassen / Clase de Parejas

Junior Handling  Friday / Vendredi / Freitag / Viernes Saturday / Samedi / Samstag / Säbado Sunday / Dimanche / Sonntag / Domingo

Champion and Working Class entries need to have enclosed a proof of entitlement otherwise they will automatically be entered in the Open Class./ En cas
d´inscription á la Classe Champion on Classe Travail, le document attestant la catégorie devra impérativement être produit sous peine d´affectation dans la Classe
Ouverte./ Bei Meldungen für die Champion- oder Gebrauchshundklasse muâ der Berechtigungsnachweis beigefügt werden, da sonst der Hund in die Offene Klasse
versetzt wird./ Para las inscripciones en Clase Campeones o Clase Trabajo deberá adjuntarse fotocopia del título o de la certificacíon correspondiente. Si no se
adjuntara, el perro será inscrito en Clase Abierta.

Breed /  Race / Rasse / Raza
Dog / Mâle / Rüde / Macho Bitch / Femelle / Hündin / Hembra

Colour/ Couleur / Farbe / Color

Variation of Coat / Genre du poil / Haarart / Tipo Pelo

Size / Taille / Größe / Tamaño

Name of the dog / Nom du chien / Name des Hundes / Numbre del Perro

Title / Titulos / Titel / Titres

Registration No. / Livre des origine  no./ Zuchtbuch-Nr. / No de Registro Date of birth / Date de Naissance/ Wurfdatum / Fecha de nacimiento

Sire / Père / Vater / Padre

Dam / Mère / Mutter / Madre

Breeder /  Eleveur / Züchter / Criador Country /  Pays / Staat / Pais

Owner /  Propriétaire / Eigentümer / Propietario

Street /  Rue / Strasse / Calle ZIP, City / NP, Ville / PLZ, Wohnort / NP, Ciudad

Country /  Pays / Staat / Pais

Tel. No. / Tél / Tel-Nr. / Tel. No E-mail

I guarantee that my dog is vaccinated in accordance with the current rules and regulation. I promise to abide by the SKL-FKK show rules at present valid. I agree
that the SKL-FKK and the breed societies can publish my dog(s) show report(s). /
Ich verichere dass der Hund entspechend der gültigen Impfbestimmungen ist und erkenne die gegenwärtige Ausstellungsordnung . Ausserdem erkläre ich mich
damit einverstande, dass die Rassverbände des Finnishen Kennelklubs die Bewertung meines Hundes veröffentlichen dürfen (Jahrbühen).
Je soussigné(e) certifie que le chien a ét é vacciné confermément aux precription en vigueur. Je m´engage à respecter le Règlement en vigueur de
l´Exposition. J´accepte que le Kennel Club de Finlande et le sociètés de races de chiens publient le jugement obtenu par mon chien. /
Certifoco que el perro está vacunado de acuero con las disposiciones vigentes. Me comprometo a observar las disposiciones de la exposición.

_____________________________________________________________ ________________________________________________________________
Location - Date / Lieu - Date / Ort - Datum / Lugar - Fecha Signature / Signature / Unterschrift / Firma

This entry has been sent by fax before / J’ai déjà envoye un fax / Per fax bereits gemeldet / Ya mandé un fax Yes / Oui / Ja / Si No / Non / Nein / No

Suomen
Kennelliitto-
Finska
Kennelklubben ry.


